                    Stunde                                            02.04.2020
Thema: Obiekty w mieście – wyrażenia przyimkowe „zum”, „ zur”.

Dzisiaj znowu trochę gramatyki. 

1. Proszę przepisać do zeszytu:
Obiekty w mieście
 der Bahnhof - dworzec
der Supermarkt - supermarket
der Stadtpark - park miejski
dieApotheke - apteka
die Post - poczta
dieEisdiele - lodziarnia
dieSchule - szkoła
das Hotel - hotel
das Kino - kino
das Theater - teatr
dasRestaurant - restauracja

Chcąc powiedzieć dokąd chcę iść używam przyimka zu. Przyimek zu łączy się zawsze                                   z III  przypadkiem  (Dativ)
np. Chcąc powiedzieć:  Przepraszam, jak dojdę do szkoły? powiem: 
Entschuldigung, wie komme ich zur Schule? lub (zu der Schule)?   die Schule – r. żeński

Przepraszam, jak dojdę do kina?
Entschuldigung, wie komme ich zum Kino? lub (zu dem Kino)? das Kino – r. nijaki

Przepraszam, jak dojdę do Parku?
Entschuldigung, wie komme ich zum Park? lub (zu dem Park)?der Park – r. męski

Zapytacie skąd się wzięło zum albo zur?

zur – dla r. żeńskiego  (III przypadek: die zamieniamy na der)
zum – dla r. męskiego i nijakiego ( III przypadek: der i das zamieniamy na dem)
Niemcy skracają sobie to wyrażenie i zamiast powiedzieć zu der powiedzą zur i zamiast powiedzieć 
zu dem powiedzą zum
Na przykład:

 do poczty – powiem do czyli po niemiecku zu i patrzę jakiego rodzaju jest poczta. Poczta jest rodzaju żeńskiego, więc będzie zu der Post lub zur Post

do hotelu – powiem do czyli po niemiecku zu i patrzę jakiego rodzaju jest hotel. Hotel jest rodzaju nijakiego, więc będzie zu dem Hotel lub zum Hotel
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2.  Przetłumacz : 
do dworca -  …………………………………..
do szkoły - …………………………………..
do hotelu - ………………………………….
do restauracji -…………………………………
do teatru - ………………………………………..
do parku -………………………………………….
do  kina - ………………………………………...
do lodziarni - ……………………………………
                       



